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43-200 Pszczyna, ul. Zielona 27, POLAND THREE TONE ELECTRONIC CHIME

tel.: +48 32 210 46 65; fax: +48 32 210 80 04 TRES DNS-972/N

e - mail: marketing@zamel.pl, www.zamel.com

@ THREE TONE ELECTRONIC CHIME TRES. Electronic chime TRES is designed for using in
rooms with 230 V AC bell supply systems. Loudness: 90 dB. Sound: three alternate tones.

© ELEKTRONISCHE DREITONE-KLINGEL TRES. Die elektronische Klingel TRES ist fiir den
Einsatz in Innenrdumen vorgesehen, die mit einer Klingelinstallation mit einer Spannung von
230 V AC ausgestattet sind. Lautstarke: 90 dB. Klang: drei wechselweise abgespielte Téne.

© TIMBRE ELECTRONICO TRITONO TRES. Timbre electrénico TRES esta destinado al uso en los
interiores con la instalacién de timbre de tensién 230 V AC. Volumen: 90 dB. Sonido: tres tonos
consecutivos.

© CAMPAINHA ELECTRONICA DE TRES-TONS TRES. Campainha electronica TRES esta
destinado para ser utilisado em compartimentos equipados com uma instalagéo para a campainha
com uma tensao de 230 V AC. Volume: 90 dB. Som: trés tons emitidos alternadamente.

@ SONNERIE ELECTRIQUE A TROIS TONS TRES. Sonnerie électrique TRES est destiné a
I'utilisation dans les intérieurs équipés d’'une installation de la sonnerie de la tension de 230 V AC.
Force sonore: 90 dB. Son: trois tons sonnants tour a tour.

© TRES HARMAS HANGJELZESU ELEKTRONIKUS CSENGO. TRES elektronikus csengd csak a
230 V AC aramellatassal mikodhet. Hangossag 90 dB. Hang: harom valtva szdl6 tonus.

@& TRITONOVY ELEKTRONICKY ZVONEK TRES. Elektronicky zvonek TRES je uréen k pouZiti
v mistnostech vybavenych zvonkovou instalaci s napétim 230 V AC. Hladina zvuku: 90 dB. Zvuk:
tfi stfidavé znéjici tony.

& TROJTONOVY ELEKTRONICKY ZVONCEK TRES. Elektronicky zvonéek TRES je ur&eny
na pouzitie v miestnostiach vybavenych zvonéekovou instalaciou s napatim 230 V AC. Hladina
zvuku: 90 dB. Zvuk: tri striedavo znejlce tény.

@ ELEKTRONINIS BELAIDIS SKAMBUTIS TRES. Elektroninis skambutis TRES yra skirtas naudoti

patalpose, kuriose skambucio instaliacija yra su 230 V AC jtampa. Garsas: trys pakaitomis
skambantys tonai.

@ ELEKTRONISKAIS TRISTONU ZVANS TRES. Elektroniskais zvans TRES ir domats imanto$anai
telpas, kuras ir uzstadita zvana instalacija ar spriegumu 230 V AC. Skalums: 90 dB. Skana: tris
parmainus ieskanoti toni.

@& KOLMETOONILINE ELEKTRILINE UKSEKELL TRES. Elektriline uksekell TRES on md&eldud

kasutama seespool ruume, varustatud kellainstallatsiooniga, pingega 230 V AC. Haale tugevus:
90 dB. Heli: kolm vaheldumisis helisevat tooni.

& ELEKTRONSKI ZVONEC S TREMI TONI TRES. Elektronski zvonec TRES je namenjen za
uporabo v prostorih, ki so opremljeni z napeljavo za zvonec z napetostjo 230 V AC. Glasnost:
90 dB. Zvok: tri izmeni¢no zvenedi toni.

@ SONERIE ELECTRONICA CU TREI TONURI TRES. Sonerie electronica TRES este prevazut
pentru a fi folosit in incaperi echipate cu instalatia pentru sonerii cu o tensiune de 230 V AC.
Intensitatea sunetului: 90 dB. Sunetul: trei tonuri care rasuna unul dupa altul.

@ ENEKTPOHEH TPUTOHOB 3BBLHEL|, TRES. EnextpoHeH 3BbHel TRES e npepHasHadeH 3a
13ros3BaHe B NOMeLLEHs, CHabaeHW CbC 3BbHYeBa MHCTanauus ¢ Hanpexenue 230 V AC. Cuna
Ha 3Byka: 90 dB. 3Byk: Tpu ToHa, 3BYyYalLM €AVH crned Apyr.

> ANEKTPOHHbIN TPEXTOHANbHbIA 3BOHOK TRES. O3nekTpoHHbiii 3BoHOK TRES
npegHasHavyeH Ans UCMoSib30BaHWS B MOMELLEHUsIX, 06OpyAOBaHHbIX YCTaHOBKOW 3BOHKa C
HanpspkeHnem 230 V AC. MpomkocTb: 90 dB. 3ByK: TpU TOHANbHOCTK, 3ByYalLme NonepeMeHHo.

@ ENEKTPOHHUX TPbOXTOHHUM O3BIHOK TRES. EnekTpoHiunni A3siHok TRES npusHaveHuii
ANS BXWMBAHHS B MpUMIlLEeHHAX obnagHeHux A3BIHKOBOK iHcTansuiio 3i Hanmpyrow 230 V AC.
MyyHicTb: 90 dB. 3BYK: TpU TOHW, SiKi 3By4aTb HA NEPEMIHY.

@& HAEKTPONIKO KOYAOYNI TPIQN TONQN TRES. HAekTpovikd koudoUvi TRES Trpoopicetal yia
XPNoN 0€ XWPOoUg eCOTTAICUEVOUG PE EyKaTAoTaoN Koudouviou pe Tdon 230 V AC. Eviaon fxou:
90 dB. 'Hxog: Tp€Ig EVOAAAGGOUEVOI TOVOI.
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The Declaration of Conformity is on our Website www.zamel.com
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nice sound loudness: ~ 90 dB

easy mounting

loudness volume adjustment
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CAMPAINHA ELECTRONICA DE TRES-TONS TRES

THREE TONE ELECTRONIC CHIME TRES

@

ELEKTRONISCHE DREITONE-KLINGEL TRES TIMBRE ELECTRONICO TRES

DNS-972/N

Main features:

o the electronic chime TRES is designed for using in

rooms with 230 VV AC bell supply systems,
loudness: 90 dB,

e sound: three alternate tones.

MOUNTING INSTRUCTION

1.

A qualified electrician should mount the chime.

DNS-972/N

Sondermerkmale:

die elektronische Klingel TRES ist fir den Einsatz
in Innenrdumen vorgesehen, die mit einer
Klingelinstallation mit einer Spannung von 230 V AC
ausgestattet sind,

Lautstarke: 90 dB,

Ton: drei wechselweise abgespielte Téne.

MONTAGEANWEISUNG

DNS-972/N

timbre electronico TRES estd destinado al uso en
los interiores con la instalacién de timbre de tension
230 VAC,

volumen: 90 dB,

sonido: tres tonos consecutivos.

INSTRUCCION DE MONTAJE

Se recomienda que la instalacién del timbre hiciera
una persona cualificada y con permisos adecuados.

DNS-972/N

Dados carecteristicos:

campainha electrénica TRES esta destinado para ser
utilisado em compartimentos equipados com uma
instalagdo para a campainha com uma tensdo de
230 VAC,

volume: 90 dB,

som: trés tons emitidos alternadamente.

INSTRUGAO PARA MONTAGEM

2. It is reco mmended to use 0,5 mm? and 2,5 mm?, 2. Paralainstalacion se debe usar un cable de diametro
300/500 V insulation voltage wires for the chime 1. Es empfiehlt sich, dass die Montage von einer de entre 0,5 mm?y 2,5 mm?y de tension y aislamiento 1. Recomenda-se, para que a montagem seje feita
electrical system. The wire type should be appropriate Person mit entsprechenden Qualifikationen und min. 300/500 V, y de tipo correspondiente a las por um professional com a adequada qualificagéo e
for local circumstances. Berechtigungen durchgefiihrt wird. condiciones de uso. autorizagéo.

3. The chime is powered by 230 V AC mains. 2. Die Anlage sollte mit einer Leitung von einem 3. El timbre es alimentado por la tensién de red de 2. Ainstalagdo deveré ser feita com um fio com secgéo

4. It is necessary to prevent a phase wire against Durchmesser von 0,5 mm? bis 2,5 mm? und einer 230 VAC. de 0,5 mm? até 2,5 mm? com um isolamento da
shortcuts and overloads by means of an overcurrent Isolierungsspannung von min. 300/500 V, als auch 4. El cable de fase de la instalacion del timbre deberia tensdo min. 300/500 V e adequado as condi¢des da
switch or a safety fuse with an appropriate rated einem zu den Einsatzbedingungen passenden estar protegido contra los efectos de cortocircuito y utilisagéo do modelo.
current and electrical characteristic. Leitungstyp ausgefiihrt werden. sobrecarga, gracias al interruptor de sobrecarga o 3. Acampainha é alimentada por uma tenséo da rede de

5. In necessary to disconnect 230 V AC mains before 3. Die Klingel wird mit einer Netzspannung von 230 VAC el fusible adecuados y con el valor de la corriente 230 VAC.
you connect the chime. Check if there is no voltage versorgt. nominal correspondiente. 4. O fio da faze da instalagdo da campainha devera
between power leads by means of an appropriate 4. Die Phasenleitung der Klingelanlage sollte vor 5. Antes de empezar la conexién hay que desconectar ser protegido contra o corte-circuito e sobrecargas
gauge. Kurzschluss- und Uberlastungsfolgen mit Hilfe eines la corriente 230 V AC que alimenta la instalacion usando disjuntores contra sobretensdo ou fusiveis

6. Remove the chime cover by means of a screwdriver. Uberschussstromschalters, Schmelzsicherung del timbre. Usando el dispositivo adecuado hay fundentes com as caracteristicas e o valor da tenséo
In is necessary to release the cover catch. entsprechend  gewahiten  Charakteristk ~ und que asegurarse que en el circuito del timbre no hay nominal equivalentes.

7. Drill the mounting holes in the wall and insert studs Nennstromwert abgesichert werden. corriente. 5. Antes de iniciar as actividades para a ligagéo, desligar
into the holes. The hole spacing should be the same 5. Vor Beginn der Anschlusstatigkeiten, die die 6. Quitar la tapa del timbre con un destornillador plano, a tensdo de 230 V AC que alimenta a instalagdo da
as in the chime base. Klingelanlage versorgende 230 V AC Spannung levantando la pestafa de la tapa. campainha. Devera assegurar-se com ajuda de um

8. Lead the chime wires through the hole in the chime abschalten. Man sollte sich mit Hilfe eines geeigneten 7. Escoger el punto en la pared donde se va a instalar el aparelho de medi¢do adequado, que a instalagao da
base and screw the base on to the wall by means Messgerdtes vergewissern, dass die Anlage timbre, hacer dos agujeros que correspo. campainha esta sem tensdo.
of the appropriate screws. Mount the chime base spannungslos ist. 8. Pasar los cables de la instalacién del timbre a través 6. Remover a tampa da campainha com ajuda de uma
carefully; in particular, check if it is mounted vertically ~ 6. Den Deckel der Klingel mit Hilfe eines flachen del agujero hecho en su base y fijarla apretando los chave de fenda lisa, aliviando os encaixes da tampa.
in a proper way. Schraubendrehers abnehmen, durch Anheben des tornillos que metemos en los tacos. Hay que fijarseen 7. Escolher o lugar para montagem da campainha na

9. Strip the chime electrical system wire ends insulation Deckel-Federhakens. el modo correcto del montaje de la base del timbre, parede, abrir dois furos, equivalentes aos furos de
(approximately 10 mm in length) and connect the 7. Die Montagestelle der Klingel an der Wand markieren sobre todo en su posicién vertical. montagem da base da campainha e introduzir neles
wires to appropriate terminals. und zwei Lécher bohren, die den Montagedffnungen 9. Aislarlas puntas de los cables, de largo aprox. 10 mm as buchas de espanséo.

10. Place the chime cover again and switch 230 V AC in der Klingelunterlage entsprechen. In die Lécher y conéctalos a los bornes correspondientes. 8. Passar os fios da instalacdo da campainha pelos
mains on. Spanndbel einsetzen. 10. Colocar la tapa del timbre y conectar la tension furos na base e fixar a base aperatando os parafusos

11. Press the chime push button to check if the chime 8. Durch die Offnung in der Klingelunterlage die 230 V AC que alimenta el circuito del timbre. nas buchas de espanséo previamente encaixadas.
operates properly. Leitungen der Klingelanlage durchfiihren und die 11. Verificar el funcionamiento del timbre pulsando el Devera prestar atengdo na montagem correcta da

12. Adjust the bell loudness if necessary. In order to Unterlage befestigen, indem man Montageschrauben botén del timbre. base da campainha, em especial o ajustamento na
adjust the bell loudness disconnect 230 V AC mains in die Spanndibel einschraubt. Man sollte die 12. En caso de necesidad regular el volumen del posicao vertical.
and remove the bell cover. Repeat the procedure korrekte Montageart der Klingelunterlage beachten, timbre. Hay que proceder a hacerlo una vez 9. Isolar num comprimento de 10 mm as terminais
once more if necessary (if the bell loudness is still insbesondere deren vertikale Lage. desconectada la corriente 230 V AC que alimenta dos fios da instalagdo da campainha e ligar aos
inappropriate). The bell loudness is factory-set at 9. Die Enden der Anlageleitungen auf einer Lange el circuito y quitada la tapa del timbre. En caso respectivos encaixes.
maximum. von 10 mm abisolieren und an die entsprechenden de necesidad (para volver a regular el volumen  10. Colocar a tampa da campainha e ligar a tenséo de

Kle mmen anschlieRen. del timbre) repetir las acciones anteriores. 230 V AC que alimenta a instalagdo da campainha.

NOTE! Check if there is no voltage between power  10. Klingeldeckel anlegen und die die Klingelanlage Por defecto el timbre tiene configurado el volumen  11. Testar o funcionamento da campainha pressionando

leads before you remove the chime cover! versorgende 230 V AC Spannung einschalten. maximo. o botdo de chamadas.

11. Den Klingelbetrieb durch Driicken der Klingeltaste 12. Caso for necessario realizar a regulagéo do volume

The Declaration of Conformity is on our Website www. prifen. jOJO! Siempre antes de quitar la carcasa del timbre da campainha. Esta operagdo devera ser feita apds

zamel.com 12. Bei Bedarf die Lautstérke der Klingel einstellen. Diese hay que asegurarse de que la corriente esta cortada desligada a tensdo de 230 V AC que alimenta a
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Tatigkeit sollte nach Abschalten der die Klingelanlage
versorgenden 230 V AC Spannung erfolgen, nach
vorigem Abnehmen des Klingeldeckels. Falls
notig (weitere Lautstarkeeinstellung) die Tétigkeit
wiederholen. Fabrikeinstellung ist die maximale
Lautstarke.

ACHTUNG! Vor dem Abnehmen des Deckels sollte
man sich i mmer vergewissern, dass die Klingelanlage
spannungslos ist.

Konformitatserklarung auf der Internetseite
www.zamel.com

en el circuito.

La declaracion de la compatibilidad esta disponible en
la pagina web www.zamel.com

instalacdo da campainha e remover a tampa da
campainha. Caso necessario(seguinte regulacdo
obrigatéria do volume) repetir a operagdo. Volume
maximo da campainha ajustado pelo fabricante.

ATENGAO! Sempre antes de remover a tampa
da campainha certifique-se, que a instalacdo da
campainha esta num estado sem tenséo.

Certificado de fidelidade acessivel no site
www.zamel.com

23.06.2016 11:40



SONNERIE ELECTRIQUE A TROIS TONS TRES
DNS-972/N

Caractéristiques:

e sonnerie électrique TRES est destiné a I'utilisation
dans les intérieurs équipés d’une installation de la
sonnerie de la tension de 230 V AC,

e force sonore: 90 dB,

e son: trois tons sonnants tour a tour.

INSTRUCTION DE MONTAGE

1. Il est reccomandé que l'installation de la sonnerie soit
effectuée par une personne ayant les compétences et
les droits convenables.

2. Linstallation doit étre effectuée a 'aide d’un cable a
la coupe de 0,5 mm? jusqu’a 2,5 mm? d’une tension
d'isolation min. 300/500 V et d’un type approprié aux
conditions d'application.

3. Lasonnerie est alimentée de la tension de réseau de
la valeur de 230 V AC.

4. Le cable de phase de linstallation de la sonnerie
doit étre protégé contre les consequences des court-
circuits et des surcharges a l'aide d'un disjoucteur a
maximum de courant ou d’un coupe-circuit a fusible
aux caractéristiques et la valeur du courant nominal
convenablement adaptés.

5. Avant de procéder a linstallation il faut couper la
tension 230 V AC alimentant linstallation de la
sonnerie. |l faut s’assurer, a 'aide d’'un appareil de
mésure convenable, que linstallation de la sonnerie
est a I'état sans tension.

6. Enlevez le couvercle de la sonnerie a l'aide d'un
tournevis plat, en soulevant le crabot du couvercle.

7. Indiquez I'emplacement du montage de la sonnerie
sur le mur, effectuez deux trous correspondants aux
trous de montage dans la base de la sonnerie et y
installez les chevilles expansibles.

8. Passez les cables de linstallation de la sonnerie par
le trou dans la base de la sonnerie et fixez la base,
en vissant les vis aux chevilles expansibles, installées
préalablement. Il faut faire attention au montage
correct de la base de la sonnerie, et en particulier de
sa position dans la direction verticale.

9. Enlevez lisolation des extrémités des cables de
linstallation de la sonnerie & la longueur de 10 mm et
branchez — les aux bornes convenables.

10. Remettez le couvercle de la sonnerie sur place et
branchez la tension 230 V AC dalimentation de la
sonnerie.

11. Vérifiez le fonctionnement de la sonnerie en appuyant
le bouton de la sonnerie.

12. Reglez la force sonore si c'est nécessaire. On ne
peut le faire qu'apres avoir coupé la tension 230 VAC
dalimentation de la sonnerie et aprés avoir enlevé
le couvercle de la sonnerie. Si c’est nécessaire (la
nécessité de continuer le réglage de la force sonore)
il faut répéter ces actions. Le fabriquant fixe la force
sonore maximale.

ATTENTION! A chaque fois quand vous voulez enlever
le couvercle de la sonnerie, il faut bien s’assurer
si linstallation de la sonnerie est dans I'état sans
tension!

La déclaration de conformité ou sur le site Internet
www.zamel.com
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HARMAS HANGJELZESU ELEKTRONIKUS CSENGO
TRES
DNS-972/N

Jellemzok:

elektronikus csengé TRES csak a 230 V AC
aramellatassal mikodhet,

hangossag 90 dB,

hang: harom valtva szdl6 ténus.

FELSZERELESI UTAS iTAS

1.

2.

10.
1.

12.

Ajanlott, hogy a cséngét olyan személy szerelje be, aki
rendelkezik megfeleld képzetséggel és engedéllyel.
A telepitéshez 0,5 mm? tol 2,5 mm? - ig atmérsji
vezetéket  haszndljunk, melynek  szigetelési
fesziltsége min. 300/500 V és megfelelé az adott
tipus paramétereinek.

A cseng6t 230 V AC haldzati fesziltséggel taplalhatd.
A csongd fazis vezetékét a rovidzarlattdl és
tulterheléstdl megszakitd kapcsoléval vagy az
aramer6sségnek megfeleléen kivalasztott hengeres
biztositékkal kell védeni.

A beszerelést megelézéen vegyik le a 230 V AC
feszliltséget a késziléket taplalo  vezetékrdl.
Ellenérizze megfeleld mérékészilék segitségével,
hogy a vezetékben nincs aram.

Tavolitsa el a cséngé burkolatat, lapos csavarhizo
segitségével felfeszithetd a burkolat teteje.
Hatarozzuk meg a rogzités helyét a falon, frjunk két
lyukat, melyek megfelelnek a cséngd alapjaban 1évé
lyukaknak, és helyeziink tipliket a falon Iévé lyukakba.
A csengd burkolataban 1évé lyukakon kossiik be
a vezetéket, majd rogzitsik fel a falra a cs6ngd
alapjat a csavarok segitségével, melyeket az
el6zéleg elhelyezet tiplikbe csavarunk. A telepitésnél
figyeljlink a csengd alapjanak helyes elhelyezésére,
kuléndsképpen arra, hogy vizszintében legyen.
Tavolitsuk el a vezetékek végérél 10 mm hosszan
a szigetelést, és kapcsoljuk Oket a megfeleld
csatlakozévégekbe.

Tegyik fel a csengd burkolatat és kapcsoljuk vissza a
230 V AC halozati feszliltséget .

A gomb lenyomasaval ellenérizzik a csengd
miikédését.

Szlikség esetén végezhetlink hangerd szabalyozast.
E tevékenységen mindenképpen a haldzati fesziiltség
lekapcsolasa, és a csengé burkolatanak eltavolitasa
utan szabad csak végezni. Szikkség esetén (tovabbi
hangeré szabalyozaskor) e tevékenységeket meg kell
ismételni. Gyarilag a csengé maximalis hangerdre van
bedllitva.

FIGYELEM! A burkolat eltavolitasa elétt mindig
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék le van kapc-
solva a halézati fesziiltségrol.

A megfeleléségi tanusitvany a weboldalon talalhato
wwww.zamel.com
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TRITONOVY ELEKTRONICKY ZVONEK TRES
DNS-972/N

Charakteristické vlastnosti:

elektronicky zvonek TRES je uren k pouZiti
v mistnostech vybavenych zvonkovou instalaci
s napétim 230 V AC,

hladina zvuku: 90 dB,

zvuk: tfi stfidavé znégjici tony.

NAVOD K MONTAZ|

1.

H»w

Doporu¢ujeme, aby montaz zvonku provedla osoba
s prislusnymi kvalifikacemi a opravnénim.

Obvody elektrické instalace by méli byt vyhotoveny
z kabelu vyhovujicho danym  podminkam,
s prifezem od 0,5 mm? do 2,5 mm? a s jmenovitym
napétim 300/500 V.

Zvonek je napajen sitovym napétim 230 V AC.
Fazova Zla zvonkové elektroinstalace musi byt
zabezpedena pred zkraty a pretizenim pFislusSnym
jistiéem nebo tavnou pojistkou s vhodnou
charakteristikou a hodnotou jmenovitého proudu.
Pred pfipojenim zvonecku nejdfive odpojte napajeci
napéti 230 V AC. S pomoci vhodného méficiho
pristroje se presvédcte, zda zvonkova instalace neni
pod napétim.

Plochym Sroubovakem vypacte zapadku krytu a kryt
zvonku sundejte.

Na sténé zvolte misto montaze zvonku, navrtejte
dva otvory presné zodpovidajici montaznim otvorim
zvonku a vloZte do nich rozpérné hmozdinky.
Otvorem v zakladové Easti zvonku prelozte kabely
zvonkové elektroinstalace a celou zakladovou ¢ast
zvonku pfipevnéte pomoci Sroubl vloZenych do
rozpérnych hmozdinek. Vénujte pfitom pozornost
spravné montazi zakladové ¢asti zvonku, zejména
tomu, aby byl zvonek ve svislé poloze.

Z elektroinstalacnich kabell na délce asi 10 mm
odstrarite izolacni vrstvu a kabely pfipevnéte
prisluSnymi svorkami.

. Kryt zvonku vratte na plvodni misto a zapnéte

napajeci napéti 230 V AC zvonkové elektroinstalace.

. Stlacenim zvonkového tlacitka zkontrolujte spravnou

€innost zvonku.

.V pfipadé potfeby nastavte hlasitost zvonku. Pred

touto ¢innosti je nutno odpojit napéti 230 V AC
zvonkové elektroinstalace a sundat krytu zvonku.
V pfipadé potfeby (potfeba dalsi regulace hlasitosti)
je mozné cinnost zopakovat. Zvonek je od vyroby
nastaven na maximalni hlasitost.

POZOR! Pied kazdym odstranénim krytu zvonku

se

nejdfive presvédcte, zda neni zvonkova

elektroinstalace pod napétim!

Prohlaseni o shodé se nachazi na internetové strané
www.zamel.com
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TROJTONOVY ELEKTRONICKY ZVONCEK TRES
DNS-972/N

Charakteristické vlastnosti:

elektronicky zvontek TRES je uréeny na pouZzitie
v miestnostiach vybavenych zvonéekovou instalaciou
s napatim 230 VAC,

hladina zvuku: 90 dB,

zvuk: tri striedavo znejuce tény.

NAVOD NA MONTAZ

1.

Hw

Odpori¢ame aby montaz zvonéeka vykonala osoba
s prisluSnymi kvalifikaciami a opravneniami.

Obvody elektrickej instalacie by mali byt vyhotovené
z kabla vyhovujiceho podmienkam, s prierezom od
0,5 mm?do 2,5 mm? a s menovitym napatim 300/500 V.
Zvoncek je napajany sietovym napatim 230 V AC.
Fazova Zila zvonekovej elektroinstalacie musi byt
zabezpecena pred skratmi a pretazenim nadprddovym
isticom alebo tavnou poistkou s prisluSnou
charakteristikou a hodnotou menovitého pradu.

Pred  pripojenim  zvoneka najskor  odpojte
napatie 230 V AC zvoncekovej elektroinstalacie.
Pomocou  prislusného meracieho pristroja  sa
presvedcte, Ze zvoncekova elektroinstalacia nie je pod
napétim

Plochym skrutkovacom vypacte zapadku krytu a kryt
zvonceka odstrarite.

Na stene zvolte miesto montaze zvonéeka, navftajte
dva otvory presne zodpovedajlice montaZnym otvorom
zvonceka a vloZte do nich rozperné hmozdinky.
Otvorom v zékladovej Casti zvonCeka preloZte
kable  zvoncekovej elektroinStalacie a  celd
zakladovu Cast zvonCeka pripevnite pomocou
skrutiek vloZenych do rozpernych hmoZzdiniek.
Venujte pritom pozornost spravnej montazi zakladovej
Casti zvonceka, predovSetkym vSak tomu, aby bol
zvoncek v zvislej polohe.

Z elektroinstalaénych kablov na dizke asi 10 mm
odstrarite izolacnu vrstvu a kable pripevnite prislusnymi
svorkami

.Kryt zvongeka vratte na jeho miesto a zapnite

napajanie 230 VV AC zvoncekovej elektroinstalacie.

. Stlaéenim zvonéekového tladidla skontrolujte spravnu

¢innost zvonceka.

.V pripade potreby nastavte hlasitost zvonceka. Pred

touto €innostou je nutné odpojit napatie 230 V AC
zvonéekovej elektroindtalacie a  odstranit  kryt
zvonceka. V pripade potreby (potreba dalSej regulacie
hlasitosti) je mozné ¢innost zopakovat. Zvonéek je od
vyroby nastaveny na maximalnu hlasitost.

POZOR! Pred kazdym odstranenim krytu zvonéeka sa
najskor presvedcte, €i zvoncekova elektroinstalacia
nie je pod napatim!

Vyhlasenie o zhode sa nachadza na internetovej
strane www.zamel.com
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ELEKTRONINIS BELAIDIS SKAMBUTIS TRES
DNS-972/N

Charakteringi pozymiai:

elektroninis TRES skambutis yra skirtas naudoti
patalpose, kuriose skambucio instaliacija yra su 230 V
jtampa,

garsumas: 90 dB,

garsas: trys pakaitomis skambantys tonai.

MONTAZO INSTRUKCIJA

1.

Patariama, kad skambucio montavimg atlikty asmuo
su atitinkamomis kvalifikacijomis ir jgaliojimais.
Instaliacija turéty bati atlikta su laidu: nuo 0,5 mm?
iki 2,5 mm?, kur izoliacijos jtampa yra 300/500 V ir
atitinkamu tipu pritaikytu prie naudojimo salygy.
Skambutis yra maitinamas tinkline jtampa: 230 V AC.
Skambucio instaliacijos fazinis laidas turéty bati bati
apsaugotas nuo trumpujy sujungimy ir perkrovy su
srovés nuotekio iSjungiklio pagalba arba saugiklio
su atitinkamai pritaikyta charakteristika ir pastovia
elektros srovés verte.

Prie$ prijungimg atjunk 230 V AC jtampa, kuri
maitina skambucio instaliacijg. |sitikink su atitinkamu
matavimo prietaisu, kad skambucio instaliacijoje
neteka jokia elektros srove.

Nuimk skambucio dangg plokscio atsuktuvo déka,
atlenkiant dangcio priekabe.

Nustatyk skambucio montavimo vietq sienoje, padaryk
dvi angas, atitinkan¢ias montavimo angoms, kurios
yra skambucio pagrinde ir jdék j jas jlaidus.

Per angg kurj yra skambucio pagrinde perdék
skambucio instaliacijos laidus ir pritvirtink pagrinda,
jsukant sraigtus i jau ank$Ciau patalpintus jlaidus.
Reikia atidZiai montuoti skambucio pagrindg. Montuoti
taip, kad bity vertikalioje pozicijoje.

Izoliuok skambucio izoliacijos laidy galines 10 mm
ilgyje ir prijunk jas prie atitinkamy gnybty.

. Uzdék skambucio dangg ir prijunk 230 V AC jtampa,

kuri maitina skambucio instaliacijg.

. Patikrink ar skambutis veikia, paspausk skambucio

mygtuka.

. Esant reikalui nustatyk skambucio garsuma. Tai gali

atlikti, tik atjungus 230 V AC elektros jtampa, kuri
maitina skambucio instaliacijg ir nuémus skambugio
danga. Esant reikalui (jei ir toliau reikia nustatyti
garsuma) viskg pakartok i§ naujo. Jau gamykloje yra
nustatomas skambucio maksimalus garsumas.

DEMESIO! Pries skambuéio dangos nuémima visada
patikrink ar skambucio instaliacijoje néra elektros
srovés!

Taisyklingo veikimo deklaracija yra internetiniame
puslapyje www.zamel.com
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ELEKTRONISKAIS TRISTONU ZVANS TRES
DNS-972/N

Raksturigas 1pasibas:

elektroniskais zvans TRES ir domats imanto$anai
telpas, kurds ir uzstddita zvana instalacija ar
spriegumu 230 V AC,

skalums: 90 dB,

skana: tris parmainus ieskanoti toni.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1.

2.

Ir ieteicams, lai zvana montaZzu veica persona, kurai ir
atbilstosas kvalifikacijas un atlaujas.

Uzstadi$ana ir javeic ar vadu ar griezumu no 0,5 mm?
lldz 2,5 mm? ar izolacijas spriegumu min. 300/500 V
un izmanto$anas nosacijumiem atbilsto3u tipu.

Zvans ir barots ar tikla spriegumu 230 V AC.

Zvana iekartas fazes vadam ir jabdt aizsargatam
no Tsslégumu un parslodzu sekam ar liekas jaudas
drodinataju vai kiustoSo droSinataju ar atbilstosi
izveléto raksturu un nominalstravu.

Pirms ieslegSanas darbibas izslégt spriegumu
230 V AC barojosu zvana iekartu. Ir japarliecinas
ar attiecigas mérisanas ierices palidzibu, ka zvana
iekarta atrodas miera stavokr.

Nonemt vaku no zvana ar plakanu skrivgriezi,
aizkerot vaka aki.

Apzimét zvana montazas vietu uz sienas, izurbt divus
caurumus, atbilstoSi montazas caurumiem zvana
pamatné un ievietot tajos nosprausanas mietinus.
Caur caurumu zvana pamatné parlikt zvana iekartas
vadus un piestiprinat pamatni, ieskrivéjot skrives
uz iepriek§ ievietotiem nosprausanas mietiniem.
Vajad pievéerst uzmanibu uz pareizo zvana pamatnes
montazas veidu, it Tpasi tas izkartoSanu horizontala
veida.

Izolét zvana iekartas vadu galus uz 10 mm garuma un
pieslégt tos pie attiecigam spilem.

. Uzlikt zvana vaku un ieslégt spriegumu 230 V AC,

barojosu zvana iekartu.

. Parbaudit zvana darbibu piespieZot zvana pogu.
. NepiecieSamibas

gadijuma paveikt  zvana
skaluma regulaciju. Darbibu veikt péc sprieguma
230 V AC izslegsanas, kur§ baro zvana iekartu un
nonemot zvana vaku. NepiecieSamibas gadijuma
(talaka  skaluma regulacija) darbibu arkartot.
Razo$anas uznémuma ir uzstadita zvana maksimalais
skalums.

UZMANIBU! Pirms zvana vika nonemsanas vienmér
parliecinaties, ka ir miera stavoklis!

Atbilstibas deklaracija atrodas Interneta lappusé www.
zamel.com
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KOLMETOONILINE ELEKTRILINE UKSEKELL TRES
DNS-972/N

Iseloomustavad tunnusjooned:

elektriline uksekell TRES on mdeldud kasutama
seespool ruume, varustatud kellainstallatsiooniga,
pingega 230 VAC,

hééle tugevus: 90 dB,

heli: kolm vaheldumisis helisevat tooni.

MONTAAZI INSTRUKTSIOON

1.

2.

. Kontrollida kella

On soovitatud, et kella montaaZi sooritaks vastavate
kvalifikatsioonidega ja volitustega isik

Montaaz tuleb I&bi viia kaabli labildiguga
alates 0,5 mm? kuni 2,5 mm? ning isolatsiooni
vastupidavusega miinimum 300/500 V. Peab olema
kohaldatud kohaliku tingimustele.

Kell on toitlustatud vahelduvavooluvérgu 230 V AC
vaartusega.

Kella toitev faasijuhe peab olema kaitstud liihise ja
lilekoormuse tagajarje tulemuste eest, kasutades selle
jaoks selektiivkaitselllitit v&i sulavkaitset, vastavalt
valitud karakteristikuga ja nominaalvoolu vaartusega.
Enne seadmistiku installeerimise alustamist, vélja
lUlitada kella juurdetuleva toitepinge 230 V AC.
Oigepérase seadme anduriga lekontrollida, et kella
vooluahelas puudub ohtlik té6pinge.

Eemaldada kella Ulemise katte lameda kruvikeeraja
abil, ligutades katte kinnitust.

Maarata kella kinnitamise koht seinapeal, puurida
kaks kinnitusava, mis vastaksid kinnitusavadele kella
aluse pdhjas ja paigutada nendes kinnitusttitiblid.
Kellakorpuse pdhjas olevast august Iabi viia toitekaabel
ja jargnevalt kinnitada jaadavalt alus seina kiilge,
keerates kruvid eelnevalt paigutatud tiublitesse. Tuleb
tahelepanu poorata digele kellaaluse montaaZzile, eriti
selle vertikaalsuuna paigutusele.

Maha votta kellainstallatsiooni juurde kuuluvate
kaablite otsades olev isoleermaterjali 10 mm ulatuses
ja ihendada viimased vastavate kle mmide alla.

. Katta kell kattekaanega ja sisse lilitada toite voolu,

230 V AC, millega on pingestatud kella seade.
tootamise  digsust  vajutades
kellanupule.

. Vajadusel sooritada kellaheli tugevuse reguleerimist.

Mida voib teha ainult siis, kui katte kaan on
mahavdetud ning eelnevalt toitepinge 230 V AC on
maha voetud. Vajadusel tegevust korrata (ehk, kui
ikka veel tuleb reguleerida kellaheli tugevust). Tehase
poolt on kellaheli paigutatud maksimaalsele heli
kévadusele.

TAHELEPANU! Alati, enne kella katte maha vétmist
tuleb eelnevalt veenduda, et kella toitesiisteemis
puudub ohtlik toitepinge.

Vastavuse Deklaratsioon asub interneti lehekiiljel
www.zamel.com

ELEKTRONSKI ZVONEC S TREMI TONI TRES
DNS-972/N

Znacilne lastnosti:

elektronski zvoncek TRES je namenjen za uporabo
v prostorih, ki so opremljeni z napeljavo za zvonec z
napetostjo 230 V AC,

glasnost: 90 dB,

zvok: tri izmeni¢no zvenegi toni.

NAVODILO ZA MONTAZO

1.

2.

. Namestite pokrov zvonca

Priporo€amo, da montaZzo zvonca opravi oseba z
ustreznimi kvalifikacijami in pooblastili.

Instalacija mora biti opravljena z vodnikom s premerom
od 0,5 mm? do 2,5 mm? z napetostjo izolacije min.
300/500 V in tipom, primernim za pogoje uporabe.
Zvonec se napaja z omrezno napetostjo z vrednostjo
230 VAC.

Fazni vodnik napeljave za zvonec mora biti zasciten
pred posledicami kratkih stikov in preobremenitev s
pomocjo prenapetostnega stikala ali po¢asne varovalke
s primemnimi znacilnostmi in vrednostjo nazivne
napetosti.

Preden se lotite postopka priklju¢evanja izkljucite
napetost 230 V AC, ki napaja napeljavo za zvonec. S
pomocjo ustrezne merilne naprave se prepricajte, ali je
v napeljavi za zvonec breznapetostno stanje.

Snemite pokrov zvonca s pomocjo ploskega izvijaca,
tako da privzdignete zaskoénik pokrova.

Dologite mesto na steni, kamor boste montirali zvonec,
izvrtajte dve odprtini, ki ustrezata montaznim odprtinam
v podlagi zvonca, in vstavite vanje zidna vlozka.

Skozi odprtino v podlagi zvonca potegnite vodnike
napeljave za zvonec in pritrdite podlago, tako da
privijete vijake v predtem vstaviiena zidna vioZka.
Pozorni bodite na pravilen nacin montaze podlage
zvonca, $e posebej na to, da jo boste poloZili v navpiéni
smeri.

Odstranite izolacijo na koncih vodnikov napeljave za
zvonec na dolzini 10 mm in ju prikljudite na ustrezni
prikljuéni sponki.

in  vklju¢ite napetost
230 V AC, ki napaja napeljavo za zvonec.

. Preverite delovanje zvonca, tako da pritisnete na stikalo

zvonca.

. Po potrebi nastavite glasnost zvonca. Ta postopek lahko

opravite Sele potem, ko izkljucite napetost 230 V AC,
ki napaja napeljavo za zvonec, in snamete pokrov
zvonca. Po potrebi (e je Se vedno treba prenastaviti
glasnost) postopek ponovite. Tovarnisko je nastavljena
maksimalna glasnost zvonca.

POZOR! Preden snamete pokrov zvonca, vedno
preverite, ali je v napeljavi za zvonec breznapetostno
stanje!

Izjava o skladnosti se nahaja na spletni strani www.
zamel.com
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SONERIE ELECTRONICA CU TREI TONURI TRES DNS-
972IN

Trasaturi caracteristice:

sonerie electronica  TRES  este prevazut
pentru a fi folosit in incaperi echipate cu
instalatia pentru soneri cu o tensiune de
230 VAC,

intensitatea sunetului: 90 dB,

sunetul: trei tonuri care rasuna unul dupa altul.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

1.

Se recomanda ca montajul soneriei sa fie realizata de
catre o persoana care poseda calificari si competente
corespunzatoare.

Instalarea trebuie sa fie realizata cu ajutorul unui cablu
cu un diametru de la 0,5 mm? pana la 2,5 mm? cu o
tensiune a izolatiei de min. 300/500 V si corespunzator
cu conditiile tip de punere in aplicare.

Soneria este alimentatd cu o tensiune de retea cu
valoare de 230 VAC.

Conductorul de faza a instalatjei soneriei trebuie sa fie
protejat mpotriva scurtcircuitelor si a suprasarcinilor
cu ajutorul comutatorului pentru suprasarcini sau
a sigurantei fuzibile cu caracteristici alese in mod
corespunzator si valoarea nominald a curentului
corespunzatoare.

Tnainte de inceperea operatiunilor de racordare, trebuie
deconectata tensiunea de 230 V AC care alimenteaza
instalatia soneriei. Trebuie sa va asiguratj cd, cu ajutorul
instrumentului de masurare corespunzator, in instalatia
soneriei nu exista tensiune.

Indepértati capacul soneriei cu ajutorul unei surubelnite
plate, prin ridicarea ramificatiei capacului.

Stabiliti unde, pe perete, va fi montatd soneria, realizatj
doua orificii, care vor corespunde orificilor de montaj
care se afla in placa de baza a soneriei si fixati in ele
bolturile atagate.

Prin orificiul care se gaseste in placa de baza a soneriei
trebuie trecute cablurile instalatiei soneriei si apoi
trebuie prinsa placa de baza, inguruband suruburile cu
cap crestat in bolturile prinse anterior. Trebuie sa luati
in vedere modul corect de montare a placi de baza a
soneriei, in primul rand in ceea ce priveste fixarea
acesteia in directia verticala.

Dati jos elementele izolatoare care se gasesc pe
capetele cablurilor instalatiei soneriei pe o lungime
de 10 mm si prindeti-le in dispozitivele de prindere
corespunzatoare.

. Puneti la loc capacul soneriei si conectati tensiunea

de alimentare de 230 V AC care alimenteaza instalatia
soneriei.

. Verificati daca soneria functioneazd prin apdsarea

butonului soneriei.

. In caz de nevoie realizatj reglarea intensitatjii sunetului

soneriei. Aceasta operatiune trebuie realizatd dupa
decuplarea tensiunii de 230 V AC care alimenteaza
instalatia soneriei si dupa ce a fost dat la o parte capacul
soneriei. In caz de nevoie ( necesitatea suplimentars
de reglare a volumului) operatiunea trebuie repetata.
Din fabricd este fixat volumul maxim al soneriei.

ATENTIE! intotdeauna inainte de inliturarea capacului
soneriei trebuie sa va asigurati ca, nu exista tensiune in
instalatia de alimentare a soneriei.

Declaratia de conformitate se gaseste pe pagina www.
zamel.com
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ENEKTPOHEH TPUTOHOB 3BbHEL| TRES
DNS-972/N

XapaKTepuCTUYHM KayecTBa:

e enekTpoHeH 3BbHel TRES e npeaHasHayeH 3a
U3MON3BaHE B MOMELLEHNs], CHabOeHW CbC 3BbHYEBA
MHCTanaums ¢ Hanpexenue 230 V AC,

e curna Ha 3Byka: 90 dB,

® 3BYK: TPU TOHA, 3ByjalLy €AUH Crie ApyT.

WHCTPYKLINA 3A MOHTAX

1. TMpenopbyBa ce MOHTaXa Ha 3BbHELA Aa Ce MU3BbPLLN
OT KBanuULMpaHo NnLe.

2. VHcranauusita cnefsa f[a ce W3BbPLUM C MOMOLLTA
Ha kaben cbc cedyeHne ot 0,5 mm? go 2,5 mm? ¢
HanpexeHue Ha uzonauusita min. 300/500 V v tun,
CBLOTBETEH 3a YCIOBKSITA HA U3MON3BaHe.

3. 3BbHeUbT €  3axpaHBaH  OT  HanpexeHue
230 V AC ot enekTpudeckata Mpesxa.

4. ®azoBWAT NPOBOOHMK Ha 3BbHYEBATa MHCTanaums
credsa Aa Gbae 3almTeH OT NOCHEeACTBUSTA OT KbCh
CbeVHEHNs W MpeHaToBapBaHWA C MoMolTa Ha
aBTOMaTW4eH M3KmoYBaTen unu npeanasuten (ByLoH)
C MOAXoasiLo 13bpaHa XapakTepUCTHKa U CTOMHOCT Ha
HOMWHATHWSI TOK.

5. Mpemw 3ano4saHe Ha paboTuTe MO CBbp3BaHe Ha
VHCTarauusiTa criefBa [a M3KMIUUTE HanpexeHNeTo
ot 230 V AC, 3axpaHBalLo 3BbHYeBaTa MHCTanauws.
C nomoLLTa Ha NoaxoAsiL, M3MepBaTeneH ypea creasa
[la ce yBepuTe, Ye B 3BbHYEBATA MHCTarauusi Hsma
HanpexeHue.

6. C nomoluTa Ha nnocka OTBepTka MOBAUTHETE e314ETO
Ha Karnaka Ha 3BbHeLa U TO CHEMETE.

7. Onpepenere MSCTOTO 3a MOHTaX Ha 3BbHeLA BbpXy
CTeHaTa M npobuitTe Ba OTBOpa, CLOTBETCTBYBALLW
Ha MOHTaXHWTE OTBOPU B OCHOBaTa Ha 3BbHeLa.
MocTaseTe atobenu B oTBOPUTE.

8. MMpe3 otBOpa B OCHOBaTa Ha 3BbHELA M3Ternere
kabenuTe Ha 3BbHYEBATa WHCTaNaUWs W MpuUKpeneTe
0CHOBaTa, KaTo 3aBWHTWTE BMHTOBE B MPUrOTBEHUTE
no-paHo Aobenn. Creasa Aa obbpHETE BHUMAHWe Ha
MpaBUITHOTO MPUKPENBaHe Ha OCHOBATa Ha 3BbHEL, a
Mo-creLanto Ha HEeMHOTO BEPTUKAIHO NONOXeHNe.

9. CHewmeTe u3ornauusita OT Kpauwwata Ha kabenute Ha
3BbHYEBaTa MHCTanauus Ha gbmkuHa 10 mm u m
CBbPXETE KbM CbOTBETHUTE KIEMU.

10. MoHTMpaiiTe kanaka Ha 3BbHeLa W  BKIKOYETE
3aXpaHBalLOTO  HanpexeHMe  Ha  3BbHYeBaTa
nHcTanaums 230 VAC.

11. MposepeTe OENCTBMETO HA 3BbHELA, KaTO HaTUCHETe
3BbHYEBWS OYTOH.

12. Mpy HeoBxoAMMOCT perynmpaiiTe BIUCOYMHATa Ha 3BYKa
Ha 3BbHeLla. PerynvpaHeTo cnemga fa ce U3BbpLUM NpU
U3KMIOYEeHo 3axpaHBallo Hampexenue 230 V AC Ha
3BbHYEBATra MHCTanauys 1 cnefp CHeMaHe Ha kanaka
Ha 3BbHeLla. Npy HeOBXOAMMOCT (Mo-HaTaTbLUHA HyXaa
OT perynupaHe Ha BWCOYMHaTa Ha 3Byka) criegBa fa
ce noBTOpST AelicTBusita. PabpuyHara HacTpoiika
€ MaKcumarnHata BMCOYMHA Ha 3ByKa Ha 3BbHeLa.

BHUMAHMWE! BuHarv npeay cHemaHeTo Ha Kanaka Ha
3BbHeLia crneaBa fa ce yBepuTe, Ye HanpexeHWeTo B
3BbHYeBaTa MHCTanaums e U3kmnoyeHo!

[lleknapauusita 3a CLOTBETCTBME Ce HamMupa Ha cauT
www.zamel.com
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AMNEKTPOHHbIN TPEXTOHATNBHbIN 3BOHOK TRES
DNS-972/N

XapakTepHble YepTbl:

e  ONeKTPOHHbIM  3BOHOK TRES npegHasHadyeH ans
CTONb30BaHUSI B MOMELLEHNsX, 0BOpyLOBaHHbIX
YCTaHOBKOW 3BOHKa C HanpsbkeHnem 230 V AC,

e rpomkocTb: 90 dB,

®  3ByYaHME: TPM TOHAIBHOCTH, 3ByYaLLWE NONEPEMEHHO.

BHumanue:

o  PekomeHayeTcsi, YTOObl MOHTaX 3BOHKA OCYLLECTBAMN
paboTHVIK, UMetoLLMIA Heobxoaumyto kBanudmkaumio 1
MOMHOMOYHSI.

o Cucrema gomkHa GbiITb CMOHTMpPOBaAHA NPV MOMOLLW
npoeoga c cedeHuem ot 0,5 mm? go 2,5 mm? ¢
HanpsbkeHreM uzonsum MuH. 300/500 V 1 Tvnom,
COOTBETCTBYHOLLVIM YCTOBUSIM SKCTINyaTaLym.

e 3BOHOK NMUTAETCS OT CETEBOTO HANPSHKEHWS 3HAYEHNEM
230 VAC.

e 3BOHOK [OOMKeH ObiTb 3alUMLIEH OT NOCNEACTBUNA
KOPOTKOTO 3aMblKaHUSi W MEPerpyskn Mpu NOMOLLM
[BYXMOMIOCHOTO ~ aBTOMATW4YECKOro  BblKItovarens
c noaoGpaHHbIMK COOTBETCTBYHOLLMU
XapaKTepucTukamMii U 3Ha4YeHeM  HOMUHAMLHOrO
TOKa, BCTPOEHHbIM B (HVKCMPOBaHHYKO MPOBOAKY B
COOTBETCTBUM C NPaBUIaM1 YCTaHOBKM.

o [lpnubop He npenHasHayeH [N WCMONb30OBaHNS
nogbMu - (BKMKOYAs  JeTer), Y KOTOpbIX  €CTb
pusnyEeCKUE, HEPBHBIE MMM MCUXUYECKUE OTKIOHEHNS
UMW HEJoCTaToK OMbiTa M 3HAHWIA 3@ UCKIYEHEM
Cryyaes, KOrAa 3a HUMU OCYLLECTBIISIETCS HAA30p UK
MPOBOAVTCS MHCTPYKTEX JIALIOM, OTBEYalOLLMM 3a WX
6e3onacHocTb. HeobxoauMo ocyLLeCTBNSATL Haa3op 3a
[eTbMU C LIEMbH HEAOMYLLEHUS UX Urp € NprBopom.

WHCTpyKUmMA MoHTaxa:

1. Tlepen Tem, Kak npucTymUTb K AeiCTBUSM MO
COEVHEHMIO  [eTaneil, OTKMIOYUTL  HampshkeHne
230 V AC, nuratowee cuctemy 3BoHka. Cnepyer
y6enuTbCs NPy NOMOLLM MOAXOASLLIETO U3MEPUTENBHOO
npubopa, 4TO B CHUCTEME 3BOHKa OTCYTCTBYeT
HanpsbkeHre. CHsATb KPbILLKY 3BOHKA MPW MOMOLLM
NIOCKOI OTBEPTKY, NOLBECHB.

2. OTMeTUTb MeCTO KperreHus 3BOHKA Ha CTeHe,

BbICBEprMTb  ABa  OTBEPCTUS,  COOTBETCTBYlOLLME

MOHTaXHbIM OTBEPCTUSIM B MOACTABKE 3BOHKA U

BCTaBUTb B HUX PacropoyHble Kombilwku. Cnegyet

06paTuTb BHUMaHWE Ha BepTVKabHOe pacromnoxeHne

3BOHKA (OTMEYeHO Ha NoACTaBke).

BcraButb B 0TBepCTUS Alobens.

BKpYTUTb BMHT B YCTAHOBMEHHbII paHee BepxXHWit

[ntoberb Tak, YTobbl BEICTYNAN Ha MakCcMMarnbHO 5 MM.

5. Ckso3b Kpyrmoe OTBepCTME B MOACTaBKE 3BOHKA
NPONOXUTb  MPOBOAA CUCTEMbI 3BOHKA. 3a4MCTUTL
KOHUbl MPOBOAOB CUCTEMbl MUTAHWSI 3BOHKA Ha
paccrosHre 10 MM. 1 3aKpenuTb B 3aXMaXx 3BOHKA.

Hw

6,7 3akpenuTb NOACTABKY 3BOHKA BEPXHUM W HKHUM
BWHTOM ,BKpY“MBasi B YCTAHOBNEHHbIE paHee Atobers.

8. HapeTb KpbILLKY 3BOHKA.

9. Mogknounte Hanpsbkenne 230 V' AC, nutaolee

cucTeMy 3BOHKA.

10. TpoBepuTb paboTy 3BOHKA, HaXaB Ha ero KHOMKY.
Mp  HeobXoaMMOCTM  OTPerynMpoBaTb  POMKOCTb
NOTEHLIMOMETPOM, KOTOPbIi AOCTYNEH MOA KPbILLKOV
(13HavanbHO  habpuyHbIM - CNocoboM  rPOMKOCTb
YCTaHOBMEHa Ha MakcUMyM).

BHUMAHMWE! Bcerpa, nepen TeM Kak CHATb KPbILKY
3BOHKa, cneayeT yb6eauTbCcs, YTO B CMCTeMe 3BOHKa
OTCYTCTBYeT HanpskeHue!

Ceptudmkar coorBeTCTBMA NpeAcTaBneH Ha MHTepHeT-
cante www.zamel.com
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ENEKTPOHHWUA TPbOXTOHHWI A3BIHOK TRES DNS-
972/N

XapaktepucTtuka:

e  enekTpoHiyHMn A3BiHOK TRES npusHaveHun  ans
BXMBaHHS B MPUMILLEHHSX OOMagHeHnX [A3BiHKOBOHK
iHcTansuito 3i Hanpyroto 230 V AC,

e ryyHicTb: 90 dB,

®  3BYK: TPU TOHW, SiKi 3Byu4aTh Ha NEPEMIHY.

IHCTPYKL|IS1 MOHTAXY

1. PekomeHgyeTbes, LWoB MOHTaX A3BiHKa BUKOHaNa ocoba
3 BigNoBigHUMY kBanidikaLisiMy | TOBHOBaXXEHHSIMM.

2. MoHTax mMOBMHEH OyTW  BWKOHAHWIA  MPOBOLOM
niametpom Big 0,5 MM? 1o 2,5 MM? Hanpyroto isonsiuyii
MiHiMym 300/500 V i Twni, BignoBigHUM [0 YmMOB
3aCTOCYBaHHS .

3. [I3BIHOK KMBMTBCS Hampyrolo Mepexi 3Ha4YeHHsM
230 VAC.

4. ®as3oBuiA NpoBig A3BIHKOBOIO iHCTaNALii MOBUHEH
6yt 3abesnedeHnn nepen Hacnigkamu KOpOTKOTO
3aMWKaHHS! | nepeBaHTaXeHb 3a JONOMOrOK BAMMKaYa
MakcumanbHoro ctpymy abo nnaskoro 3anobikHuka 3
BiANOBIAHO NifibpaHO XapaKTEPUCTUKOIO | 3HAYEHHSM
HOMiHarbHOTO CTPyMY.

5. [lo novartky Aiii 3B'A3aHNX 3 CrOMyYeHHs:, po3'eaHaTh
Hanpyry 230 V AC , LU0 VBUTb A3BIHKOBY iHCTaNsL0.
Cnin yneBHUTUCA 3a  [OMNOMOrOK  BIAMOBIAHOMO
BMMIPIOBANbHOMO Mpunagy, WO B A3BiHKOBIA iHCTaNALT
Hemae Hanpyru.

6. 3HATU KPULLKY A3BIHKa 3@ AOMOMOTOH NOCKOI BUKPYTKY,
NigBAXYH4M 3a4iMKY KPULLKW.

7. YCTaHOBMTM MicLie MOHTaXy [3BiHKa Ha CTiHi, 3pobutn
[1Ba OTBOPY, LLO BiAMOBIAAOTb MOHTXHUM OTBOpPaM Y
nifcTaBi A3BIHKA | NOCTABUTY B HUX PO3MIPHI Kinku.

8. Yepes oTBip y niacTasi A3BiHKA NPOKNAcTM NpoBOAM
[3BIHKOBOI  iHCTanAWii  Ta  NPWKPINUTK  MigcTaBy,
BKPYYYHOUM TBUHTW O paHille OCAKEHUX PO3MIPHUX
Kinkis. TpeGa 3BepHyTM yBary Ha NpaBUMbHUA COCIH
MOHTaXy NiACTaBK A3BiHKA, OCOBNMBO OrO NONOXEHHS!
Yy BEPTUKANLHOMY HaMPsIMKY.

9. IsontoBaty KiHUi NpOBOAIB A3BIHKOBOI iHCTansLii Ha
noexuHi 10MM i 3'eaHaTL iX 3 BiANOBIAHMMM 3aTVICKaMU.

10. TMoknacT KpWKy A3BIHKA | MIOKMIOYUTA  Hanpyry
230 V AC, LU0 XVBUTb A3BIHKOBY iHCTaNALO.

11. TlpoBipuUTH, 4n A3BIHOK A€ HATUCKAKOYW KHOMKY A3BiHKA.

12. Tlpu HeoBXigHOCTI HACTPOITU TyYHICTb 3BYKY A3BiHKA.
Lito pito Tpeba BuKoHATW MiCNs MiAKMIOYEHHS Hanpyrn
230 V AC, wWwo >XvBUTb A3BIHKOBY iHCTansLjto i
3HATTS KpWLKW A3BiHKA. pu HeobxigHocTi (panblua
HEobXiHICTb  HACTPOITU  ry4HICTb) MOBTOPUTM  Ajto.
®abpryHO HacTpoeHa MaKcMarbHa ryuqHiCTb A3BiHKa.

YBATA! 3aBxau nepen TUM SIK 3HATU KPULLKY A3BiHKa
Tpeba yneBHMTUCH, WO B NpoBoAax A3BiHKAa Hemae
Hanpyru!

[Heknapauis 3rigHOCTI 3HaXxoAWUTLCA Ha BeG-CTOpPiHLi
www.zamel.com
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HAEKTPONIKO KOYAOYNI TPIQN TONQN TRES DNS-
972/N

XapaKTNPIOTIKA:

nAekTpovikd  koudouvi TRES  Trpoopietal  yia
XPNon o€ XWPoug €EOTTAICUEVOUG ME EYKOTAOTOON
koudouvioU e téon 230 V AC,

¢vraon rixou: 90 dB,

X0G: TPEIG EVOANACTOUEVOI TOVOI.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

10.

1.

12.

YuvIOTATal VO KAVEl TNV EYKATAOTAO €SEIBIKEUPEVOG
NAEKTPOAGYOG.

H eykardoTaon pémel va yivel de KaAwdio S1oTopAg
amo 0,5 mm? wg 2,5 mm?, ge Taon pévwaong eAGxIoTa
300/500 V ka1 Tou TUTTOU KATGAANAOU OTIG GUVBAKEG.
Koudouvi Tpogodorteital e v Tdon OIKTiou OTO
emiedo 230 V AC.

KaAwdio NAEKTPIKAG GAaNG TNG EYKATAOTAONG TOU TOU
KoudouvioU TTPETTEN VO €ival TIPOCTATEUPEVO OTTO Ta
amoTeAéopaTa BPOYUKUKAWUATOG HETW TOU DIOKATITN
€ykaTaaTaong ) TN acpaAeiag KatdAAnAou TUTTOU KaI
agiag yio TNV OVOPOOTIKY TEoT.

Mpiv va opyioete o0vdeon NG EyKaTdoTAONG,
amoouvdéaTe 10 pedpa 230 V AC Trou Tpo®odoTei
v eykatdotaon Tou KoudouvioU. [lpémer  va
OIYOUPEUTEITE pE XPAON TOU KATGAANAOU pETPNTA
0TI OTNV €YKATAOTOON TOU KoudouvioU UTTapxel
KATAOTAOT NPEWIOG.

ByaATe TO KATTAKI TOU KOUBOUVIOU QVOONKWVOVTAG E
KaToapidl 1o yavi{o Tou.

EmAECTE TO ONuEio eykatéoTang Tou koudouviol aTov
TOiX0, QaVOIgTE dUO TPUTTEG TTOU QVTIOTOIKOUV TPUTTEG
€ykaTdoTaong kai TomobéTnoe péoa Ta BuUopaTa.
MépaoTe 1o KAAWSIA TNG €YKATAOTAONG KOUBOUVIOU
amé 10 oTPdyyuho dvolypa Kal OUVAPUOAOYAOTE
™ Bdon kai emopévwg Bidwvovtag TG Bideg oTa
BUopaTa TTou €ival TIPOYEVETTEPT TUVOPHOAOYNUEVA.
Mpémel va dwoete onuaadia otV KatdAAnAo pébodo
ouvappoAdynang g Baong Tou yovyk Kai 1Idiaitepa
oTnV ToTroBETNON TG OTNV KABETN BEDN.

ZeyUUVWOoE TIG GKPEG TwV  KoAwdiwv 0€ pAKOG
mepimou 10 mm kai o@iygTe TIG 0TOUG KATGAANAOUG
OPIYKTAPEG KAAWDIWV.

TotroBeTAOTE TO KATIAKI TOU KOUBGOUVIOU Kal GUVOEDTE
10 omv 1d0n 230 V AC Tou Tpogodotei TNV
gykardaTaon Tou koudouvioU.

EAéyEre T Aermoupyia Tou KoudouvioU TmECOVTAg TO
KOUpTTi koudouviou.

Katd avaykn puBpiote Tnv éviaon Tou koudouviou.
Mpémer va  emavalapBavere autiv TV evépyeia
uetd amd amoolvdeon Tou pedpatog 230 V AC
TIOU TPOQOJOTEI TNV €YKATAOTAON TOU KOUSOUVIOU
KO agaipean Tou Kammakiou Tou KoudouvioU. e
TEPITTTWON  avaykng (€mépevn avdykn pubuiong
G €éviaong) emavalauBdavere TNV evépyeia. amod
£PYOOTATI0 PUBUIOTNKE N PEYIOTN EvTaon.

MPOZOXH! MdvTa TrpIv Vo a@aIpETETE TO KATIAKI TOU
KouBouvIoU OlyOUPEUTEITE OTI OTNV EYKATAOTAGT TOU
KOUd0oUVIOU UTTApPXEI KATAOTAON NPEPIag.

AAnAwon cupBaTéTnTag HECOA OTN CUOKEUATIO I} OTHV
10T00€Aida www.zamel.com
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- GUARANTEE - GARANTIE - ZARUKA - TAPAHTUS - GARANTINIS TALONAS -GARANTIIKAART - FAPAHTIIHA KAPTA - GARANTINE KORTELE - ZARUCNY LIST
- GARANCIJSKI LIST - CARTA DE GARANTIA - GARANTIJAS KARTE - GARANCIAJEGY - KAPTA ETTYHEHE - CARTE DE GARANTIE - LA HOJA DE LA GARANTIA
- GARANTIESCHEIN - FTAPAHLIMOHHA KAPTA

GB 1. ZAMEL Sp. 20.0. provides a two - year warranty for its products. 2. The ZAMEL Sp. 2 0.0. warranty does not cover: a) mechanical defects resuling from transport, loading / unloading or other circumstances, b) defects resulting from
incorrect nstallaton or operation of ZAMEL products, c) defects resuling from any changes made by CUSTOMERS or thrd parties, o products sold or equipment necessary for the correct operation of products sold, d) defects resulting
from force majeure or other aleatory events for which ZAMEL Sp. z 0.0.is notliabl, €) power supply (batteres) to be equipped with a device i the moment of sae (f they appear). 3. All complaits i relaton to the warranty must be
provided by the CUSTOMER in witing to the retailer afer discovering a defect. 4. ZAMEL Sp. 2 0.0. will review complaints in accordance with existing regulatios. 5 The way a complaintis setled, .. replacement of the product, repair
or refund, is left o the d f ZAMEL Sp. 20.0.6. does not exclude, does not limit, nor does it suspend the rghts of the PURCHASER resulting from the discrepancy between the goods and the contract,
1. Die Fitma ZAMEL Sp.  0.0. gewaihrt 24 - Monate lange Garantie fir die von inr verkauften Waren. 2. Aus der Garantie der Firma ZAMEL Sp. z 0.0. sind folgende Schaden ausgeschlossen: a) mechanische Schéden infolge von
Transpot, Ver - Entladung oder anderer Umstande, b) Schden infolge fehlerhatter Montage oder Gebrauchsweise der Produkte von ZAMEL Sp. z 0.0, ¢) Schéden Anderungen am der an den
2um kortekton Betrieb des Verkausgegensiandes ndigen Gerte, me vom KAUFER oder Dritpersonen curchgefit wurden, o) Schden infolge hherr Gevat ode anerer 2ufligen Erigise, i e ZAVEL Sp. 2.0, eine Ver-
antwortung trigt, €) um ( 3. Jeglich KAUFER, nach deren Feststellung an der Verkaufsstelle oder
in der Fitma ZAMEL Sp. z 0.0. schiifich vor. 4. ZAMEL Sp. 2 0. verpmcmet sich, A8 g polnischer u behandeln. 5. Die Wah der der Reklamation, B,
Reparatrode Gldickerstatung hrgt von ZAMEL Sp.2.00.ab. 6. i Gt bevi Weder Ausschifen, Beschvankung, noch Einstelung der KAUFERrechte infoge von Nichtdbereinst mmung der Ware it den Verag.
1.ZAMELSp.Z0.0 2% los productos que distribuye. 2. La garantia ZAMEL Sp. 20.0. no incluye: ) darios mecanicos producidos durante el transport, carga/ descarga y ofas circunstancias, b) dafios
montzje por explotacién de los productos ZAVEEL Sp. 2 0.0.,c) daf por cualqier fectuadas por el COMPRADOR o terceras personas, que se refieren a los productos
parael roduct fuerzamayor  porlos cuales ZAMEL Sp. 20.0.no sera responsable, e) fuentes
e aimentacion (sateias), que forman parte el isposiivo en el momento de su verta si procede). 3. El COMPRADOR st obigado a ntficr,por escrto,fodo tipo d jones en calidad d ia en el punto d
Ia empresa ZAMEL $p. 0.0. 4. ZAMEL Sp. 0.0. declara que estudiara las forme con lo establecido en la legislacion vigente de Polonia. 5. La eleccion de a forma de resolver [a reclamacien, por ej. descambiando
el producto defectuoso por oir, lareparacion o a devolucion del importe pagado, depende de ZAMEL Sp. z 0.0. 6. La garantia no excluye, no imita, i suspende los derechos del COMPRADOR que resulan de la incompatibiidad del
producto con el contrato de venta.

1. ZAMEL $p. z 0.0, concede 24 meses de garania aos produtos vendidos. 2. A Garantia ZAMEL Sp. 20.0. né
vela impertea monlagem ouma esploragio e manuseamento dos arlgos ZAMEL Sp. 2 0., o) defitos causados como efeios de qualquer alfeagdo fefa pelo COMPRADOR ou pessoa ttsi comrespol 25 prodls e
de venda, d) defeitos causados por forgas alheias, nas quais a ZAMEL Sp. 2 0.0 3o tomard Iha) sendo parte do
aparehhona alurada \enca 1se estiver ncluso). 3. Todas as reivindicagdes referentes a garantia do COMPRADOR deverdo ser canalisadas ao local de compra ou na f nma ZAMEL Sp.z0.0.em escrito apasacnnﬁmacao 4.ZAMEL
Sp. 2 0.0. esta em obrigagéo de examinar a reclamagéo de acordo com o cénone da lei Polaca em vigéncia. 5. Escolna das formas para solucionar a reclamagao, por exe: troca do produto por um outro sem defeitos, reparacao ou

reembolso do dinheiro e tomada pela ZAMEL Sp. z 0.0. 6. A garantia nao exciui, néo lmita e nem suspende os direitos do COMPRADOR provenientes da inconformidade entre o artigo e o contracto,
1.LLa société ZAMEL Sp. z 0.0. accorde une garantie de 24 mois pour ses produis. 2. La garantie de ZAMEL Sp. z 0.0. ne concere pas: a) les pannes mécaniques arrivées pendant le transport le chargementidéchargement ou les
autes, b) e pannes ésutantes de montage u dexplfaion ncrtects desprods e ZAWEL S 2.0.0.) endo mmagemens réalants des mocifcaions quekongues efleciuées par [ACHETEUR ou s ers e concermant es
produts faisant fobjet de vente ou des disposit pourle correct des produits étant ,objet de vente, ) endo mmagements causée parla force majeure ou autres incidents de sort pour lesquels la société
ZAMEL Sp. z 0.0. déciine toute responsabilts, €) les sources d'alimentation (pies) quifont partie d'équipement de apparei au moment de son vente (si valable). 3 Tous es prétentions  titre de garantie doivent étre déclarées dans
le point dachat ou dans lentreprise ZAMEL Sp. 2 0.0. par Icrt. 4. La société ZAMEL sobige & examiner les réclamations conformément aux exigences de la loi polonaise. 5. Le choix de forme de réglement de la réclamation, p.ex.
changement de produt contre un produit sans défauts, réparation ou retour de Iargent, appartient 2 ZAVEL Sp. z 0.0. . La garantie nexclut pas, ne limite pas, i ne suspend pas, les droits de 'ACHETEUR quirésulteraient de la non
conformits de la marchandise avec le contrat dachat,
1. AZAVEL Sp. 20.0.cég 24 hénapos garancétad a termékce. 2 A garanci aé incsenk al vonva ) A szt altt t6ténd ibsk vagy a gsekor toriéns égek, b) ereds hibsk vagy a hasznalatal
latos hibsk, ¢) jagy a készilék eredt hibak, amelyek a vasérlo beavatkozasabdl erednek, ) A KLisS hatésbol ereds hibak, amelyekre a ZAMEL Sp. z 0.0. c&g nem felels, ¢) Az elemek, amelyek
a csomag részel, amennyiben fel vannak sorolva a specifikécioban. 3. A garanciaval kapcsolatos észrevételeket és a Vésarld a vésarlas helyén vagy a cégnél elzi irasbeli formaban. 4. ZAMEL Sp. z 0.0. cég az 9sszes reklamaciot
lengyel jogi torvény szerint fog kezeln. 5. A reklamacid elharitasat, azaz a készilék cserérd| vagy a pénz visszavonasérol a ZAMEL Sp.  0.0. oég diini. 6. A garancia ellenében a Vasérionak megvannak tovabbra a jogai amennyiben az
éntnem egyezik a szerz6dés térgyaval
1. Firma ZAMEL Sp. 2 0.0. vos. poskyle na prodévané tovary 24 - mésicni zéruéni Ihitu. 2. Zéruka firmy ZAMEL Sp. 2 0.0. vos. se nevtahuje na: a) mechanické poskozen produkiu, ke kterému doslo béhem transportu, naklédéni/
vykiddni nebo jinjch okolnosti, b) poskozeni, ke Kterym doslo V disledku nespravné provedené montaZi nebo v disledku nesprévného pouzivani produkt firmy ZAMEL Sp. z 0.0. vos, c) poskozeni, ke kterym doslo v disledku
jakjchkoliv zmén nebo uprav, které KUPULICI nebo et osoba vykonala na zakoupenjch vyrobeich, nebo na jinjch zafizenich, Kieré jsou nezbytnd pro sprévnou innost zakoupenjch virobk, d) poskozent, ke Kterym doslo viivem
pissoben vy3si sily nebo jinjch nahodnych udalosti, za které firma ZAMEL Sp. z 0.0. vos. nenese zodpovédnost, ) zdroje napéti (baterie), teré stanovi prisiusensivi prodavanjch zafizeni v momentu jeho prodeje (pokud se takové
v baleni nachazi). 3. Jakékoli V néroky plynouci z zaruky musi KUPUICI uplatnitv mists prodeje nebo v firmé ZAMEL Sp. z .0. vos. pisemnou formou ihned po jefich zjéténi. 4. Firma ZAMEL Sp. z 0.0, vos. se zavazuje svéit a vyfidit
reklamaci v souladu s zékony platnymi v Polské republice. 5. Vybérformy vyfizent reklamace, napr. vyménatovar na novy volny od vad, oprava nebo vracenf penézi pindlezi irmé ZAMEL Sp. 2 0.0. vos. 6. Z4ruka nevylutuie, neomezuje
ani 24dnym jinjm zpisoben nerus! pravormoci KUPUJICIHO plynouci z neshodnosti zakoupeného tovaru se smiouvou.
1. Firma ZAMEL Sp. 2 0.0. poskyluie na predévané tovary 24 - mesatni zarutn lehotu. 2. Zéruka firny ZAMEL Sp. 2 0.0. sa nevzt: & pos ku Ktorjm doslo potas transportu,
alebo injch okolnosti, b) poskodenia, ku kiorym doslo v ddsledku nesprévne prevedene montaze alebo V dosledku nesprévneno pouzivania produkiu fimy ZAMEL Sp. z 0.0.,c) poskodenia, ku orjm doslo v ddsledku akychkolvek
zmien alebo Uprav, ktoré na zakipenjch vyrobkoch, pripadne na njch zariadeniach, kioré st nevyhnutné pre sprévnu éinnost zakpenych virobkov, vykonal KUPUJUCI pripadne tretia osoba, d) poskodenia, ku ktorym doslo vplyvom
posobenia vySSej sy alebo injch néhodnjch udalost, za kloré fira ZAMEL Sp. z 0.0. nenesie zodpovednost, e) zdroje napétia (batére), koré v momente predaja predstavj prisluensivo predévaného zariadenia (pokial sa tieto
nachédzaji V baleni). 3. Akékolvek naroky plynice z zaruky musi KUPUJUCI uplatnt v mieste nakupu alebo priamo vo firme ZAMEL Sp. z o.0. pisomnou formou hned po ich zistent. 4. Fitma ZAMEL Sp. z o.0. sa zavazuie zvzit
avybavit reklaméciu v silade s platnjmi z&konmi Polskej republky. 5. Vyber formy vybavenia reklaméicie, napr. vjmena tovaru za novy, volny od vad, oprava alebo vratenie pefiaz, e v pravomocifirmy ZAMEL Sp. z 0.0. 6. Zéruka
nevyluguje, neobmedzuie, ani Ziadnym injm sposobom nerusi pravomoci KUPUJUCEHO vyplyvaiice z nezhodnost medzi aaklpenjmtovarom a i
1. ZAMEL Sp.z 0.0. suteikia 24 ménesiy garantia parduotiems produktams 2 ZAMEL Sp. Z 0.0. garantia neapima a) ke lake transporto, Kitose aplinkybése, b) defektai, kurie atsirado
g8l ol alito mertato ar ZAMEL Sp. 2., gaminiy kslotacio, o dfea e atrado 6l ben oy perdiny s atho PIRKEJAS ar tret asmenys sushesupardunis e, . el asac o autesés
Jégos”ar ity ikimo atsitikimy, uz k Sp.z 0.0 neatsako, (jiyra). 3. Visus turisudatiatu pir
arba ZAMEL Sp. 2 0.0. fmonéje. 4. ZAMEL Sp. z 0.0.jmoné sipareigoja iSnagrinet reklamacija p jantius Lenkijos tatus. 5. reklamacios rigimo pasiink hrmz pvz. Produkto pak {nauja moné ZAMEL Sp.
0.0, spareigoja pataisyti arba grazinti pinigus. 6. Garantia neapriboja, netrukdo ir neanuluoja PIRKEJO}gahopmo Kkai produktas neatiinka pagal sutart
1. ZAMEL Sp. 2 0.0. 24 méneu garantju pardotajam precém. 2. ZAMEL Sp. 2 0.0. garantia neaptver: a) mehéniskus bojgjumus, kuritika radti transporta, ekrausanas/izkrausanas laika va citos apstakios, b) bojajumus, kuri radias
nepareizas montazas laika vai ZAMEL Sp. z 0.0. ericu nepareizas litosanas laika, c) bojajumus, kuri adias parveidojumu 08} kurus veica PIRCES vai tresés personas, un ks attiecas uz fericém, ki ir pardosanas prieksmet, d)
bojajumus, ki iziet no augstaka spéka darbibas, par kuriem ZAMEL Sp. z 0.0. nenes atbilsibu, e) barosanas avotu (baterias), kas ieipst iekértas aprikojuma ta pardosanas brdi ja tas pastav). 3. Visus garantjas pieprasiumus
PIRCEJS piesaka iepirkSanas punkta vai fitnia ZAMEL Sp. z o.0. rakstiski péc tas noteikSanas. 4. ZAMEL Sp. z 0.0. uznemas pienakumu apskafit pieprasTjumus saskana ar polu ikumiem. 5. Garanifjas sniegSanas dazadas formas,
pieméram, preces samaifia uz clu, remonts vai naudas aigrieSana i atkarigs no ZAMEL Sp. 2 0.0. 6. Garantia neierobeZo un nepartrauc PIRCE.JA tiesibas, kas izriet no preces naatbistivas ligumam.
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EST 1. ZAMEL Sp. 2 0.0. vaastab 24 - kuuse garanii miiivatele kaupadele. 2. ZAMEL Sp. z 0.0. garntiga ei ole kaetud: a) mehaanilised vigastused, mis on esile tulnud transportimise kaigus, peale - / mahalaadimise kigus vdi teistes
olsordades, b) vgastused,mis on vafa tlnud vadra monteeinis patjsel v oodete ZAVEEL 5. ... ekspluattsioon Kigus, ) igastused, s on vl inud ik is umbenegemme patusel OSTUA poot G kolmandate

iskute poolt, mainitud tootele, biektina vGi , ima milleta ef saa et admed, mis on o {limajéuga
i tissugustejuhusikkucde juhumite tagajaril, mille eost ZAMEL Sp. z 0.0 ¢ kanna vastutul, ) ot allkd (patareid), mis on miimise momendi seade varustusel i esmem 3. Kaiksugu pretensioone, garantist tulenevad,
OSTJAteavitab sisseostmise punkis vSiofse firnas ZAMEL Sp. 2 0.0. ifalikult, peale fakti innitamist. 4. ZAMEL Sp. z0.0. aatama kk vastavalt Pool 5

rahuldamise vorm, nditeks selle vaja vahetamine defekiivabaks, selle &ra parandamine vGi rzha tagastamine, jaéb firnale ZAMEL Sp. 2 0.0. 6. Garanti ei vlista, i pira ega riputa OSTJA igusi, mis tlenevad kauba mitesobitavusest
koos lepinguga.

SLO1. ZAMEL Sp. z 0.0. za prodaiane proizvode nudi 24 - meseéno garancio. 2. Garancija ZAMEL Sp. z 0.0. ne velja za: a) mehanske poskodbe, nastale med prevozom, nakladanjemirazkladanjem tovora ali V drugih okoliséinah, b)
poskodbe, nastale zaradi nepraviine montaze alf uporabe izdelko V ZAMEL Sp. 2 0.0., ) poskodbe, nastale zaradi kalkr3ninkol predelav, ki jih opravi KUPEC ali treja oseba n se tiejo izdelkov, ki so predmet prodaie, al naprave, ki
50 nujno potrebne za praviino delovanje izdelkov, ki so predmet prodaje, d) poskodbe, nastale zaradi vigje sl ai drugih naklugnin dogodkov, za katere ZAMEL Sp. z 0.0. ne odgovarfa, ) vire napajanja (baterie), ki so del opreme
naprave V trenutku njegove prodaje (V' primeru, da so). 3. Vse terfatve V 2vezi z garancijo KUPEC sporoti na prodajnem mestu ali ' podjetiu ZAMEL Sp. z 0.0., i sicer pisno, potem ko jih ugotovi. 4. Podjetie ZAMEL Sp. z 0.0. se
zavezue, da bo rekiamaciie obravnavalo V skladu z zavezujotimi poliskimi pravnimi predpisi. 5. Podjetie ZAMEL Sp. 2 0.0. s pridrzuje pravico do izbie natina, na katerega s bo urejala rekiamacia, npr. zamenjava blaga za blago brez
napak, popravilo ali povracilo denarja. 6. Garancia ne izKlucue, ne omejie niti ne razveljava pravic KUPCA, izhajajotih iz neskladnosti blaga s pogodbo.

RO 1. ZAMEL Sp. 0.0. ofers o garanfie de 24 de luni pentru toate pi andute. 2. Nu sunt cuprinse d AMEL Sp. 200, mecanica care auatfinfa in tmpul ransportul, incarcérildescarcari sau i orice alte
mprfr, b et car u et nasee i it e sa a s i a roduslor ZAVEL S 2., ) dettoicareaulualratre ca uraea ansfoméro elzae decate CUMPARATOR saupersonee
terte i care privesc direct anzari, a1 care sunt rezultatul alor destinului, de care ZAMEL Sp. 2 0.0. nu este raspunzator, e) sursele de

alimentare (baterile) cu care este echipat aparatul in momentul vanzari (dac acestea se fla i set). 3. Toate revendicarie care reies din aceasta garanfie CUMPARATORUL rebuie s le prezinte magazinului de unde a fost cumparat
aparatl sau a fima ZAMEL Sp.2 0.0, i scrs, dupa Co acestea Au fost constatate. 4 ZAMEL Sp. 0.0.5e ol 3 a Tn vedere reclamafia conform culgiefn vigoare. 5. Alegerea formei d rezolvare a recamafi:de ox. schimbarea
. reparatia sau stain obligatia ZAMEL Sp. 2 .0. 6. Garanfa nu exclude, nu limiteaza si pe care le are CUMPARATORUL It Di dintre

marta si contract,

@
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1. ZAMEL Sp. 2 0.0, 0cHTypABa 24 - HeCesHa rapaHLs Ka NPEANATaHHTe CTo. 2. TapanLyTa Ha ZAMEL Sp. Z 0.0. He OBXBaLLa: &) MeXaHHH NOBPES, B53HUKHAIM 10 BPEME Ha TPAHCTOPT, HATOBAPBAKEIpaBTOBaPBAHE T
APy OBCTOSTENCTE3, b) N108PEH, BHHUHAA B PERYITAT Ha HETPABILTEH MOHTAX WA HeNPASHIHA eXCTOATALI Ha WARETATa Ha cppMa ZAMEL Sp. Z 0.0.) NOBPEAH, Bb3HIKHNMA B PE3yITaT Ha 1pepasoTi, UIBbpLLEH OF
KYTIYBAUA Wi OT TpeTit iAua, a Kacaelun WALENUSTa, NPEANET Ha MPORRXGTa Wi CHOPLXEHHATS, HEOBXOMMM 38 PABATHOTO (BYHKLUOHUPEHE Ha WAETHSITa - IpEaNeT Ha nponamt')am u; I0BPeH, BLHIAKHAII B PESyTTaT Ha
'ReVICTEETO Ha NPHPOHY W APy GercTans, 3a konTo ZAMEL Sp. Z0.0. He Hoc Taiorza). 3. Cren
KOHCTATHPEHETO Ha pexnawaLv, OGYEaHaTH OT rapaLusTa, KYTYBAYBT crieasa 4a  ChoBLIM MHCMEHO B MACTOTO Ka nokyKaTa unn B8 pwia ZAMEL Sp. 20.0. 4. ZAMEL Sp.Z 0.0, ce 3a1mKaga f4a pasmesa pekrawauimte
CNACHO AECTBAILTE 3aKOHHU pasopenGi Ha NONCHOTo Mpago. 5. MaBopT Ha (YOpAT 3a PeryApaKe Ka PexnaMALISTa (HAMD. NOZMSHA Ha CTOKRTa C HOBA HEIOBPeIEHa, PEMOHT WA BPbLAHE Ha NapHHITE CPeCTBa) ce
1peocras Ha (upia ZAMEL Sp.  0.0. . FapaHLITa He 1IKTI0483, He OTPaKISAZA HATO He OTPaHIAB3 BPEHEHHO NaBaTa Ha KYTYBAUA, BL3HAKBALIA NOPAAM HECHOTBETCTBISTO Ha CTOKAT ¢ AOTOBOPR.
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1. Kownasus ZAMEL Sp. 2 0.0. TpeAoCTasnser AByxner#oo 2paHTio Ha ceon vagers. 2. FapasTiile ofaarentorea Kownasin ZAMEL Sp. 2 0.0. He PRGTPOCTPHROTCS Ha CIEAYOLIAG GG, 2) TOSBTCHHE MeXEHIE0HN
71, BbIIBAHHb) AMEL Sp.20.0.,

HEMCTIpaBHOCTEH, BbI3BaHHSX MIMEHEHNMK, BHECeHHbX MOKYTATEITSIMYA Wi TpeTbMi CTOpOHaWM B KOHCTRYKUMIO NIPORGHHBIX U3AENA M6 0BOpYR0BaHIS, HEOBXORMMOTD AT KOpPEKTHOT paGOTbI Taki WaREMH, ) nosneHite

HEVCTIDABHOCTEM, BbI3BAHHBIX YOPC - MAXKOPHBIMK OBCTOATENLCTBAMM NUGO B PE3yNLTATE MHBIX cnyaes, He 3axucmwx ot komnanuu ZAMEL Sp. Z 0.0., 3) UCTOSHUKM NUTaHWS (Garapew) UMEIoLLYIecs B OCHaLLEHNY 0BOpYIOBaHHA B

MOMEHT 810 POZEXH (6CTH TaKOBBIE MIEIOTCH). 3. e npogasLy
4 npetenanit ounasnei ZAMEL Sp. 2 0.0. 8 GooTsercrau ¢ cyluecrayiown npasnnawn. . Kownass ZAMEL Sp.2 0.0, ocTaenser 3a co6oi 19aso 8560pa Ciocoa KoMTexcL,

60 TO 3aMEHa AENAS, DEMOHT UM [eHEXHaS BbinnaTa. 6. TapaHTA . He orpy ipae TOKYTIATEITF, BbiTexaiolu us HeCOOTBeTCTaHA T08apa AOTOBOPY.
UA 1. ZAMEL Sp. 2 0.0. n0BHe TOBAPHCTEO Hanae 24 - MicsHHy rapaKTii Ha rpocasa oapi. 2 Toparin ZANEL 'Sp. 2 0.0 M0BHE TOBAPHCTEO He OGiiuac: A) MexaHisHi TOLIKODKEHHA 3poGIeH i ac TPRHCOPTY, HaBaKTaXeHHs!
apoBi ZAMEL Sp. 20.0. N0BHe T0BGPACTE, nepepotiok
aaicHerwx TTokynatenew, a60 Tpei 0COBH Ta AKi BIAHOCATCA A0 BPOGiS, i HeoBiaHoro A0 apoBie, npogaxi, 1) apotineri

8 pesynsari CTui, aBo 4K nepeaGaerix noal 3a s ZAMEL Sp. 2 0.0. n08He TOBAPUCTEO He BIANOBIAaE, ) AXepena XvanexHs (GaTepei), ki 3HaXORATLCH B OGNAGHEHHI SHAPALAS B XEWTUH 0T N1POZAX] (AKLLIO npyCyTH). 3. Bei
nperenail BlanocHo rapail MponaseLs aronoLuye & nykKTi kyniani, aGo cipwi ZAMEL Sp. 2 0.0. ioBHe TOBAPHCTB MUCHMOBO, ncAs X CTaeprxeHs. 4. ZAMEL Sp. Z 0.0. N0BHe TOBGPACTBO 0608 saie POANAHYTH pexnanaio Jrino
5 SUHHAM TOMLCEKIM J3KOHORACTEOM. 5. BUGID ChOPHA TONATOZKeHHA pexnaaLil, 4 Bukika T0Bapy Ha TOBIp eiNsH Bi3 AECIEKTIS, PEMOHT, 860 NOBEpHEHHS rpoLLei HanexT 40 ZAMEL Sp. 2 0.0. ToBHe TOBApHCTBO. 6. FapaHTis
He BUITI04ae, He OBMEXYE, aHi He NATAHAE NpaB TTOKYNUR BIJHOCHO HerHOCTI T0Bapy 3i A0TOBOPOM.
GR 1. H ZAMEL Sp. 2 0.0. Xopnyel eyyinon 24 pviv yia Ta Tipaidvra g, 2. H eyyinan g H ZAMEL Sp. 2 0.0. Bev mephaydver: ) pyavikég BAABES Trou éyvay KTt T eTagopd, gprason  Ecpopruon kai Ghheg owveries, B) BAdpeg
Tou éyvav amo AavBaopévo JovIEL f yerin T paiévriav ZAMEL Sp. 2 0., Y) BAGBes iou poripv G ormoiodore poromoraeg mou éxave o ATOPAZTHE f Tpit Tp6owo ot aopaopéva mpoiovia, ) BAGe ou v
#pag Biag ) G TUXalov OUBAVIWLY, ia Ta orfoia  ZAMEL Sp. 20.0. Bev g 0w, ) myég mong (uarapieq) ool
3. K& Tapdmovo evid yyurioug o ATOPAETHE 0 rkael 1o oneo ayope,f oy evipeia ZAMEL Sp. 0.0, eypaguls, et  Samiorion Tou. 4. H erapeia ZAMEL Sp. 2 0.0, 860pEderal v g1t Ta Tapemova odguva
Ve Tig 10XU0UGES BiardEgig Tou Tohwvikod vOpou. 5. H emhoyi} Tou TOTTou GTTAVIOTG OT0 TTapaTIovo, T, GVTIKATAOTaON EYTTOPEGIATOS, EMOKEU] f EMOTPO YpnuaTwy avikel oy ZAMEL Sp. 2 0.0. 6. H eyyinan Bev agaipe, Sev
TEpIOpIel 0UTe AVOOTEME) 0 Bikalcuara Tou ATOPAZTH 10U TIpOKGTOUY GG T i GUBATOTTO Tou ELTIOpEGATog e ) adpBaon,
AR
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